
François-Olivier MANSON
14 rue des Malapets
65400 Beaucens
France

Born in 1968



Mobile : +33 (0)777 88 08 22
Email : fo.manson@fomtraductions.com; fo.manson@gmail.com



SWORN (FRANCE) AND LEGAL TRANSLATOR




WORK EXPERIENCE


· Freelance legal translator
Since 2004, full time since October 2005
Sworn translator in France since February 2014 (Traducteur expert près la Cour d’appel de Pau)

Translation in French of (legal) texts written in Dutch (Netherlands and Belgium) or English for direct clients (Court of Justice of the European Union, Dutch Carnegie Foundation, Peace Palace Library, French Courts…) and translation agencies. 
Examples of translated documents: legal books, contracts, arbitral awards, terms and conditions, web sites, etc.
Experience in big projects: in 2013, translation of a book for the Dutch Carnegie Foundation : “La Construction de la Paix”, + 350.000 words.
CAT and Tool used : SDL Trados studio 2019, MemoQ 8.7, DeepL Pro account

· Reference librarian, Peace Palace Library (Carnegie Foundation), (one of the largest libraries in the world devoted to international law), The Hague, The Netherlands
From 02/2004 to 10/2005

· Head of EU law department, CNASEA, Issy-les-Moulineaux, France
01/08/2001 to 31/05/2002



· EU programs specialist, CNASEA, Issy-les-Moulineaux, France
From 01/12/2000 to 15/10/2002


· European Business School, Lyon, France
From 01/02/2000 to 31/10/2000
Law professor

· Researcher in European Monetary Law, Euro Institute, Lyon, France
From  01/02/1998 to 31/01/2000

· Researcher in International, European and comparative law, Purpan Agronomics School, Toulouse, France
15/01/1997 to 15/01/1997



EDUCATION


· PhD in European Union Law University of Rennes 1, France, 1996

· Postgraduate diploma in European Law (DEA), University of Rennes 1

· Master in law (Maîtrise), University of Poitiers, France, 1990, with a semester at the Leiden Law School in the Netherlands (Erasmus)

· Bachelor in law (Licence), University of Poitiers, France, 1989, 3 years




LANGUAGES

· French : mother language
· English : fluent
· German : fluent
· Dutch : fluent
· Italian : good knowledge

MISCELLANEOUS
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